
Art"le2

EXCHANGE OF IFORMATION

1. flic competent autioddtes of thse Contracting States shal! excitange such nfrémation
as is necessazy for canylng out the, provisîons of titis; Agreement or of te domestic lmw of
the Contracting States conoeming taxes covered by thse Agreement lisolar as it taxation
thereunder la fot contratry to thse Agreemenit. Thic echange of information la fot resuicted
by Article 1. Amy information reoeived by a Contracllng State sisal be treateli as secret lit
the sanie manner as information obtaîned under tise dontestie laws of tisat State and siti be
discdosed only to persons or autisonlies (includling courts and administrative bodies) lnvolved
in te assessment or collection of , tise enfocmefit in respect of, or lthe deterinanion of
appuils in relation wo, thse taxes covered by tise Agreement. Suris persons or autisorities sha
use tite information only for sueis purposes. 1-ney may disclose thse information it public court
proceedings or in judicial decisians.

2. lat no cms shal lte provisions of paragrapli 1 of titis Article bc construed so as to,
impose on a Contracting State tise obligation.

(a) wo carry out administrative measures ai variance witi thei laws and thc adminis-'
trative pracice of tisat or of tise other Contractng State;

(b) ino supply information witich la not obtainable, under Uic laws or in lte normal
course ci thse administration of tisaI or of tise otiter Contracting Suite;

(c) t0 supply information whicis would disclose any trade, businues, industrWa,
commercial or professional secret or trade proces, or information, te disclo-
sure of wici would bc contrary to public policy (ordre publie).

3. If information is requested by a Contracting State in a- rdance with t1W Article,
Uic otiter Contracting State shah endeavour to obtain tise information to whicis lte requei
relates in tise sanie way as if its own taxation was lnvolved notwltisstandlng the fact tisat tise
other State does not, aI ltait rine, need such information.

Artilde27

DIPLOMATIC AGEN13 AND CONSULAR OFFICERS

1. Nothing in titis Agreement usahi affect tise fiscal privilege of diplotnatic agents or
consular offices under tise genesal sules of international 18w or under lte provisons of special
agreemfetsa.

2> Notwlthsslandieg Article 4. an individual wbo la a anuiter of a diplomatie miulsso,
consulat pan or permanent amio of a Contractimg State wiis i suated in the alter
Conuraetlag State or in à tislr Stale sisal bW deemed fore tise purpomfs of thse Agreemn te
bc a resideni ci lte semdlng State if bc la fiable ine se uuding Stase tc, tise -m obligationu
lit relation to tas on his total Imbume as are reuldetits of tisats ammug Stase.

3. ise Agreeent sisal M apply tn internationhl oqauhaufiomis or teoqefaln
lissant, to officials of amy sai body or to pesa.. viso are neubmnof dilà ai aMic,
consulat poul or permanent missin of a titird State. iola prescat in a Contraetimg Stase and
wito arc flot liable in cter Contraeling State to te - obligations in relation o tax on
lisei total inoomct as are resadents isercof.

Artie 2

ENTRY INTO FORCE

Eacit of lte Contracting States shall taise ail measure ocessary to tglu lis Agreement
the force of law wjthin its jurisifiction and ecish sisall n@tlfy tise alter of tis completion of
sucisnteasures. Titis Agreement sisal enter into force on tise date on wc thelater notification
la rccelved and shaU tisereupon bave effet

(a) in Canada:
(i) in respect of ta wlithheld attse source o amit l st pad or crdie w

non-residmats on or after lut Januaty le tise caleaidar Yeur imuediately
foliowing tas le wictei Agreemnent enters ie ferce; and

(ii) in respect of oter Canadian tax for taxation vears bglnnlng on or aller
Ist .lanuary in lte calendar year imnscdlatll folloî4ing that in wltÎch thc
Agreemtent entera int force;


